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1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adrasse, paysh

d

Masna BT, SP:A, Y dpi Ciolamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

‘This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecantary, tothe
Convention on the Contact for the
Internatianal Cardage ol goods by mad
[cmn)

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
tlause contrilre, a la conventlon relative
aucontract de transport internaticnal de
mdrchandise par rouls [CMAY

2 Consignee (name, address, countey)
Destinatalre [nors, adresse, pays}

AUTOMOBILE DACIA
Uzineil 1
0115400 MIOVENI ARGES

16 Carrler [nzme, address, country)
Teansporteurs [nom, adresse, pays}

SINZIANA

3 Place of delivery of the goods {place, country} !
Liau prévu pour la dvralson de [a marchandise

17 Successive camlers (name, address, country)
Transporteuers successlfs {nom, adresse, pays}

Place / Liey

Mioveni Arges

of

Rumaénien *

Country / Pays

4 Piace of rucaipt of the goods Magna PT S.pA.
Liau af date de a prise en charge de lamachandise Via del Ciclamini 4 70026
Madugno

Place / Uep

Modugno (BARI)

Date/Date

29.02.2024

18 Cales's reservations and ohservations
Réserves et observations des transparteurs

5 Attached documents ,
Documents annexes Be

WarenbegleiEscheinHNr.: 304304

Tha frared rubaics with bold fines must be compleled

includiog

Tor be campleled on e senders own responsibilily

Fom To km Palett sender f Expeditecr def palettes Palett recetver / Destinatalte des palettes
= Re Number No m:hmgs Sxdange  JType ik B * Noexchange “vchange
Suie-allel EutesPalled ' B
- ¥ palley % pallre
. . mpailet npaknt

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Natuse of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Margues el numéros Nombre des colis Mods d'emballape Nature de b march Ko Statistigue Puids brut ky Cabie m?
Dal. NNV, Refersnce | Cust./Int Part N. Cty UoM MNo.Boxes HU Description Total/Net Wt.
n "
g 4052595 P0G5436101 | 320107384R 56 PC 7 [Crmetalice 4.862,200
g 2500000444-005 mballaggio cambi Rsa 4.015,200
v
S 4052596 POB5436101 | 320106782R | 216 PC 27 metallico 18.754,200
ﬁ 2500002416-008 mba]lagglﬂ cambi Rsa 15-487;m
p pz
t
o
Refto Nr.9 |Fees label number UN Number PackagIng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnes
homvoil  |hamerg d'opliqudilo Numeéro UN Group d'vmballage A payer par Lsxpediteur Maonnsis Le destipatire
ho9 Freight/Prix de Lranspurl
Reduction/Réductions
13 Sendec's Instructions [Customs and other formallties) SubtotalfSolide
Instruction de l'expeditener fformalites douanléres et autres} Surcharges/Suppléments
1 incidental expenses{Frais
] ' Accessaires
~| Container No: varlous/Divers  +
I
Seal No: 4 Total to pay
v ITotal o payer
14 Reimhursement/Remboursement *
15 Directions as to freight payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko .
Not tree £ hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Rate
Elablie 3 Modugno (BARI) 29.02.2024 Réceptlon des marchandises  Datg
22 13 onfle 0___
In nama & per cortla del miltteniz GJ3I8LUX
7 A VLAGS ~
. o
m%’g%ﬂmu ar Signature and stamp ol the carelur Signature and stamp of the consignes
Bigeriay k4R exp T signature et timkre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalre

[25 Tafdrmation tadete-miia the tarfl removhl with EOrder crossings

o

26 Carrieri conlaclns

A

Aecelver cantitmatlon / date / signature

Driver contirmation / date /signature

57 [or. Chraraciemtic = Load cavaoity 17KG
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T Sender [rame, address, country] INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer [nom, adresse, pays}
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
1 This carrlage Is subject notwithstanding Ce Transport est sourmils, nonobstart toute
%%ﬂ- %E é | C|c]am ni any clause ta thecontary, tothe ¢lause contralre, a ba convention cetative
0 gn6 arl Conventlon on the Contact for the aucontract de transport international de
Imuernatkinal Carrlage of geads by road matchandise gar rouly (CVR)
{emr)
2 Conslgnee {(name, addrass, country) 16 Carrler [name, address, country}
Destinatalee [nom, adresse, pays) Transporteuts {nom, adresse, pays)
AUTOMORILE DACTIA SINZIANA
¥ 0 -
Uzinel 1
0115400 MIOVENI ARGES
3 Place of delivery of the goods (place, country) 17 Successive canlers [name, address, country)
Ueu prévu pour fa liviaison de fa marchandise Transporteners successlfs (nom, adnesse, pays)
Place ftlea . .
Mioveni Arges
Country / Pzys woow
Rumaénien
4 Placs of recelpl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise  Via dei Clelamint 4 70025
Modugno
Place f Ueu
Modugno (BARI)
Date/ Date 18 Carder's reservations and observations
29-02-2024 Réserves el chservations des transporieurs
S Attached dotuments '
Documents annexés
Warenbegleitschein-Nr.: 304304
& Marks ahd numbers 7 Number of packages 8 Methed of packaging g hature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grossweightky 12 Volumem'’
Marques #1 numéros Nombre dus colis Mede d'embullage Anture de by marchandise No. Statistigus Poids brut ki Cabage m*
Total Boxes: otal Wt.Kg/Net WE.KG
34 3.616,400/19.502,400
Refto Nr.9 |Fees |abel number UN Number Packaglng Group 19 Vo be paid by Sender Curcency Conslgnee
homvoii  |huméra dupliquatto Numbre UN Group d'vmbalfage A pdyrr par Cexpeditutr Monnale Le destinataire
ho3d Frelght/Prix de Lransporl
Reduction/Réductions
13 Senders Insteuttlons (Custems and other formalities} Subtatal/Sollde
Instruction de l'expeditener (formalltes douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
[ncidental expensesfFrais
N Accesseitny
Container No: varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Clrectlons as to frelght payment 20 Speclal agreemnents
Prescription affranchissernent Conventions particulléres
Free / Franko IF .
Not free / honFranco ree carrier
21 Piimtedon 24 Goods recelved Date
Etablle a MOduqno (BARI) 29-02-2024 Réception des marchandises  Date
22 23 onfie 0
in nome a per conta del mitionte GJ3IBLUX .
mﬁ%}g" Signalure and stamp of the carrler Signature and stamp of the consignes
Bt Slgnatum [ tlrnhre de transporteur Sipnature et timhre du destinatalre
23 Infrmaton to detetmine tha tatitf *emaval with bomr’r«msi‘lgs
Fom To ken Palett sender f Expaditeur des palettes Palett recelver / Destinatalre des pafettes
Number No exchangs [yt Ne exchange Tachange
FuroPdlet
Sor pariet
s
26 Carriemcontractor
Recetver contirmation / ¢ate f signature Driver conflmation / date / signature
27 OIf, Charusctelstie toud cavsoly i1 KG
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TYPE DE COLIS
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VOTRE CONTACT

TELEPHONE

QUANTITE

3CT35

N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE

4052596
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VENDEUR OU FOURNISSEUR

PAYS D'ORIGINE
N° COMMANDE

DESIGNATION ARTICLE

BORDEREAU DE LIVRAISON N°

CODE VENDEUR

P065436101
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N° DE L'UNITE DE TRANSP. GJ38LUX
N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP,

POIDS BRUT TOTAL
NOMBRE TOTAL UM
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